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METOJMKA BUBYEHHS BIBJIII HA YPOKAX
3APYBIXKHOI JIITEPATYPH B IIKOJII

Cmamms npucesuena nUmManHio memoouxu euxnaoauus bionii na ypoxax sapybidxcnoi nimepamypu. Ilopisusano
306CIM He0asHo BIONIIHI mekcmu He Oy NPeOMemoM GUSYEHHSL 8 WKOL. Y 36 513Ky 3 YUM, 8UUMeILe6l, KUl ChopMyeascs
6 enoxy ameizmy i Hedocmamuvo 006pe o3natiomnenui 3 knueamu Hosoeo i Cmapozo 3anogimy, mooce 6ymu cKiaoHo
secmu beciou Ha 0ionitini memu. Boonouac, snanna Ceamozo Iucvma € 8Kpati 6axciudumM Ha ypoKax iimepamypu, OCKiib-
Ku OIONIUHI meKcmu € KI0Y08UMU, OCHOBONOJIONCHUMU, MAKUMU WO 21U 8 OCHOBY Oiibuiocmi timepamyp ceiny. Addce i
PO3YMIHHA 6a2ambox meopie c8imogoi iimepamypu He 0y0e NOBHUM [ NPABUTbHUM De3 36epMatHs 00 IXHb020 OIONIIIHO20
xoumexcmy. Tomy numanns npo me, sK ciio susuamu bionito na ypoxax 3apy0idcnoi rimepamypu 8 WKoai € 00CUmb
axmyanvuum. Ananiz 00cniodicens 3 yiei memu nokazas, Wo KOHKPEmHux nopao wooo SUKOPUCTIANHS NeGHUX Memoois
yu nputiomis nio yac euguenns bionii oomans. binvwicms asmopis 36epmacmuvcs 0o ananizy mexcmie bionii, éeoe nowryx
OioniHuX mem ma 0opaszie 6 Jimepamypi YKpaiHcovKitl abo 3apybixicHitl abo 80acmvcsi 00 NePeKasy OKPeMux Crdicemis
Csamoeo ITucoma. Hamomicms ne sucmauae KOHKpemHUX MemoOudHuUx nopao euumenesi ujoo0o 8e0eHs ypoKie 3apy-
bidicnol nimepamypu 3 eusuenns bionii. Mema cmammi — usHauumu MoXciu8y mpackmopito susuennsi bionii na ypo-
Kax 6ceceimuboi iimepamypu, po3Kpumu Menmoou ma nputiomu it 6ukiadants. Aemop cmammi 00800ums HeoOXIOHICMb
36epmants 00 enemMenmie MmekCmyanibHo20 ma KOMNapamuHo2o anauizy, a makodjic 00 iHMmepakmusHux, ieposux, npo-
eKMHUX TeXHON02Il, 3anposaodicy8amu meopyi 3a60anHs1, 30KpemMa HanUCaAHH Meopie -po3oymie. Aemop cmammi nepe-
KoHaHa, wjo poboma 3 bibnieto na ypoxax rimepamypu ne noSUHHA 3600UMUCS 00 CYX020 BUKAAOY hakmie i KomeHmapie
OKpemux po30inié uu paoKis, He NOBUHHA MAKOHC BOHA 3aminAmu enemenmu ypokie 3axony boocozo. 3aeoanns euumens
nonsieae He 8 MOMY, W00 YUHI 3HAIU Hanam ams ypueku 3 Bionii, i He ¢ momy, wjob nepemeopumu WKOAPIE HA XPUCHUSIH,
a 6 momy, wob oimu 3po3yminu, wo bionis — 00ne 3 201068HUX Ddcepen OYXOBHO20 PO3BUMKY JIOOCMEA, 0JCEPENO GIYHUX
0bpasie ma mem, 0CHO8A €6PONEICHLKOL KYIbIMypU i 1imepamypu ma po3eumky OYMKU CYyYACHOL THOOUHU.
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METHODS OF STUDYING THE BIBLE AT FOREIGN
LITERATURE CLASSES IN SCHOOL

The article is devoted to the issue of methods of teaching the Bible in foreign literature classes. Relatively recently,
biblical texts were not a subject of study at school. In this regard, it may be difficult for a teacher who was formed in the
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era of atheism and is not well acquainted with the books of the New and Old Testaments to conduct discussions on biblical
topics. At the same time, knowledge of the Holy Scriptures is extremely important in literature classes, as biblical texts are
key, fundamental texts that formed the basis of most of the world s literature. Indeed, the understanding of many works of
the world literature will not be complete and correct without reference to their biblical context. Therefore, the question of
how the Bible should be studied in foreign literature classes at school is quite relevant. An analysis of studies on this topic
has shown that there are no specific recommendations on the use of certain methods or techniques in studying the Bible.
Most authors turn to the analysis of Bible texts, search for biblical themes and images in Ukrainian or foreign literature,
or resort to retelling individual stories from the Holy Scriptures. However, there is a lack of specific methodological
advice for teachers on how to teach foreign literature lessons on the Bible. The purpose of the article is to determine a
possible trajectory of studying the Bible in world literature classes, to reveal methods and techniques of its teaching. The
author of the article argues for the need to use elements of textual and comparative analysis, as well as interactive, game,
and project technologies, and to introduce creative tasks, including writing reflective essays. The author of the article
is convinced that working with the Bible in literature lessons should not be reduced to a dry presentation of facts and
commentaries on individual chapters or lines, nor should it replace elements of the lessons of the Law of God. The task
of the teacher is not to make students know passages from the Bible by heart, nor to turn students into Christians, but
to make children understand that the Bible is one of the main sources of spiritual development of mankind, a source of

eternal images and themes, the basis of European culture and literature and the development of modern thought.

Key words: Bible, methodology, methods, techniques.

IMocTranoBka npo6jaemMu. binpmricts mporpam i3
3apyOiKHOT JIiTepaTypH, Tak caMo, K 1 3 YKpaiHChKOi
Jitepatypu, 3a0e3medyloTh Ui YYHIB YHIKaJdbHY
MOXIIUBICTh [TO3HAWOMHUTHCS 3 HAHBETMYHIIIONO
Kawuroto cBity — bibmiero. Kauroro, Ha3By sikoi mMu
TAIIIEMO 3 BEJIHMKOI JTiTepu, CBsimenHoo Kanuroro ms
TpeTi kureniB mianetd. [lopiBHAHO 30BCiM HETaBHO
010mifiHl TekcTH He OylM NpPEeIMETOM BHBYEHHS B
mKoMi. Y 3B’SI3KYy 3 IIMM, BUMTENEBI, skuil chopmy-
BaBCsI B €I0XY aTei3My 1 HEJOCTAaTHRO OOpe O3HANHOM-
nennit 3 kauramu Hosoro i Craporo 3amoBiTy, Moxe
OyTH CKJIamHO BecTH Oecimy Ha 010miliHI TemMu. Bom-
Houac, 3HaHHsa CBsToro [lucbma € BKpail BaKIMBUM
Ha ypOKax JIiTepaTypH, OCKUJIbKH Oi10MiiHI TEKCTH €
KIIIOYOBUMH, OCHOBOIOJIOKHUMH, TAKHMH IO JISTIH
B OCHOBY OUIBIIIOCTI JITEparyp CBIiTY. AJKe 1 po3y-
MiHHsI 0aratb0X TBOpPIB CBITOBOI JIiTEpaTypu HE Oyme
ITOBHUM 1 TIPaBWJIBHUM 0O€3 3BEepTaHHS JO IXHBOTO
0i0miifHOTO KOHTEKCTY. SIK CIIpaBeUIMBO 3a3Hadae
Bipa Cynauma, nocnignuist 38’ s13kiB biomii Ta ykpain-
CBKOT JIiTeparypH, «3HaHOMCTBO Y4HIB Ta CTY/ICHTIB 3
Bi0mieto € 000B’I3KOBUM, ajPKe 1€ — MOBEPHEHHS 10
JTyXOBHUX OCHOB, NUISAX TTi3HAHHS iCTOPIi 1 KYIBTypH
HapomiB cBity...» (Cymuma, 1998:3-4). Tomy nutanHs
po Te, sK ciig BuB4aTH biOimito Ha ypokax 3apyOix-
HO{ JTiTepaTypH B LIKOJIi € JOCUTH aKTYaJIbHUM.

AHaniz gocaigkenb. IlpoGnemu  BHBUEHHS
OIOMIHHUX TEKCTIB Ha YpOKaxX JITepaTypH, yKpaiH-
ChKOT 200 3apyOi’KHOI, IMTUPOKO BUCBITICHI Y CTATTAX
BITYM3HSHUX JOCIIHHUKIB. 30KpeMa, e ITMTaHHS PO3-
rsmamu C. A6pamoBuy (AOpamosud, 2002, 2015),
M. bopeupkuit (bopernwkuii, 1996), JI. Kymenko
(Kynenko, 1999), O. Hikonenko (Hikonenko, 1998),
A. TlactyxoBa (Ilactyxoma, 2004), B. Cymuma
(Cynuma, 1998), B. lleBuyk (LLeBuyk, 1991) ta in.
BinpmricTh X aBTOPIB 3BEPTAETHCS O aHATI3Y TEK-
ctiB bibmii, Bexe nomyk 0i0miiHUX TeM Ta 00pa3iB B
JTepaTypi YKpaiHChKil 4m 3apyOixkHii a00 BIAEThCS

70 Tepekasy okpeMmux croxeriB Cesitoro ITucbma.
HaromicTs He BHCTaua€ KOHKPETHUX METOAMYHHX
ropaJi BUNTENEB] I0A0 BEICHHS YPOKiB 3apyOiKHOI
niTeparypu 3 BUBUeHHs biomii.

Meta cTaTTi — BUSHAYUTH MOXKIIUBY TPAEKTOPItO
BHUBUCHHS biOmii Ha ypokax BCECBITHBROI JITEPATypH,
PO3KPHUTH METOAM Ta NMPUHOMH Yy BUKIaAaHHI biOmii
Ha ypOKax 3apyOi’KHOI JIiTepaTypH B LIKOJI.

Buxaax ocHoBHoro marepiany. IlutanHs mpo
Te, sSIK CIifi BUBUaTW biOmito Ha ypokax yiteparypu
JOCHUTH BaKJIMBe. Yu 11e «3Bij JiTeparypHux ¢popm Ta
*aHpiB JiTeparypu yacy Bix XII cromiTrs mo Hamoi i
no 1V mamoi epu», sk BBaxae B. [lleBuyk (LlleBuyk,
1991:73), un 11e «rOJOBHA KyJITOBA KHUATA XPUCTHSH-
cbKol peuirii», sk Hazusae ii JI. Kynenko (Kyuenxo,
1999:6), un ne mam’siTka JiTEpaTypH Pi3HUX HAPO-
JB, KyJIBTYpOJIOTIYHA CHAJIIMHA CBITY YU JIyXOBHA
CKapOHMIIS JTFOACTBA?

Biamosins Ha 11 TUTAHHS JACTh BUMTEIEBI OCHO-
BHUI KJIFOY 10 pO3pOOKU CUCTEMH YPOKiB 3 BUBUCHHS
uiei Knurun. Ha xanp, B mporpamax Ha BHBYEHHS
bi6nii BuainseTbes nuie 3-4 ypoku Ha BECh LIKiIb-
Huid Kypc. ToMy mepen BUMTENEM CTOITh CKIIAJIHE
3aBIaHHS — MPABUIBLHO PO3MOMIIUTH Yac 1 BHOKpE-
MHUTH T1 TEMHM Ta CIOKETH, SIKI € HaWBa)KJIMBIIII Ha
MIEBHOMY BIiKOBOMY €Talli.

3a3HaunMo, IO B ACSKUX MOJACIBHHUX Iporpamax,
Ha Jkanb, B3araji bibmis He mpencrasiena (Hiko-
nenko, 2023). He 3po3yMmino 3 4uM TIOB’S3aHO Take
ITHOpYBaHHs aBTOpaMH IIPOTpaM, aKe YPOKH JiTe-
parypu ans OaraTbox AiTeH, MOXJIHMBO, AAIOTh €1H-
HUH [IaHC JII3HATUCS [P0 ICHYBaHHSI i€ AMBOBUKHOT
KHuru, 0o BYUTH TUM AYXOBHUM 3aKOHAM, SIKUM CITiJ
JIOTPUMYBATHCS KOXKHIH JTFOIUHI.

Braxaemo, BuBueHHs biomii € Bkpait HeoOXimHUM
B Kypci 3apyOiKHOI IliTepaTypH, OCKIJIBKH JIiTepa-
TYpU pI3HMX KpaiH HaroBHEHi OiOiiiiHMMH 00pa-
3aMH, TeMaMH, MOTHBaMH. SIK crpaBeJIMBO 3a3Ha-
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4aroTh BUYCHI, bi0isl € IHTEPTEeKCTOM HAIIO KYJIbTYPH
(AbpamoBuu, 2:37), TOMy HE TUBHO, II0 BOHA € JI)KE-
pesioM IHTEPTEKCTYaILHOCTI ISl Xy/IOXKHBOT JIiTepa-
Typu. MOKHa HaBECTH Psiji TBOPIB, 1[0 BHBYAIOTHCS
3a MIKUTBHOIO MPOTPaMOoI0, SKi MAalOTh IHTEPTEKCTY-
albHI Ta KOHTEKCTyasbHi 3B’s3kM 3 KHUTamMu Cra-
poro ta HoBoro 3amnosity. 3okpema, moema «Kaim»
Jx.Baiipona, poman «KuTTs 1 He3BUYalHI Ta TUBO-
BrkHI npuroau PobGinzona Kpyso» [aniens Jledo,
poman «llommianna» Eneanop Iloprep, kaska «CHi-
roBa kopoieBa» I.X.Auaepcena, «Pi3aBsHa mmicHI B
mpo3i» Yapns3a [ikenca, npamu Yinesma lllekcripa,
HoBena «/lapu BonxgiB» O. 'enpi, «Cobop Ilapuzb-
koi boromarepi» Bikropa ['toro, «/xeiin Eiip» [lap-
nortu Bponre, ¢inocodcerko-panTacTuuHa MmoeMa
«bokectBenna komemis» Jlante Amir’epi, «CsTa
Hiu» Cenpmu Jlarepned ta Oararo inmmux. ['amaemo,
y4Hi JTOCTEMEHHO HE 3MOXXYThb OCATHYTH, CKaXiMo,
o0pa3 OalipoHiBchkoro Kaina, He 3HaHOUH HIYOTO TIPO
Kaina 3i Craporo 3amoBity. B 0aratbox XygokHixX
TBOpax € 3BepHEHHSA H0 TekcTiB Cmsaroro [lnuceMma,
K, Hanpukiaza, vy «CHiroBii koposeBi» Kaii i I'epma
criBaroTh MONUTBY i3 kHuUTH llcaimiB [laBuma, a B
KiHLI Ka3ku ['epaa mepemarae 4yJOBUCBHK, YATAIOYH
MosuTBy «OTue Haill...». 3BICHO, B PaJsHCbKI 4acu
LeH3ypa npubupana BCl i Micls 1 TOMIMIHIN YnuTayd
HE MaB 3MOTH OCATHYTH aBTOPCBKHU 3ayM y BCIH
MTOBHOTI. AJIe ChOTONIHI Taka MOXIIUBICTh € 1 TIOYH-
Hatu TpeOa 3 biouii.

VY 3B’S3Ky 3 UMM, BUHUKA€E TUTAHHS MIPO BiK, KOJIU
BapTO BHOCUTH B IIPOrpaMy BUBUeHHs bi0mii B mikodi.
Y GUIbIIOCTI CydacHHX Iporpamax e 6 Kiiac, TOMi 5K ,
BBa)KAEMO, TITH MOXKYTh CIIpUitMaTH 010 TiiHI CIOXKETH
1ie padimie. bymo 6 KOprECHO BUOKPEMUTH TOIWHH IS
BHBYeHHS bi0mii i B 5 ki1aci, ajpke 1e 1acTh TapHe Miji-
IPYHTS IS MOJAJIBIIOTO ONaHyBaHHS TBOPiB CBITOBOI
KIIACHKH, $5IKa, SIK BXKEe MU JIOBEJH BHUIIE, HATOBHEHA
€BaHTeILCHKUMH CMUCITAMHU, O10TiTHUMEU 00pa3amMu
ta MotuBamMu. Hanpuxman, y «[Ipuromax IliHOKKio»
Kapno Kommomi MmaneHbki uyuTadi 3MOXKYTh IM00a-
YUTH MPUTUY XpUCTa Npo OayaHoro cuHa. I'agaemo,
3aBIaHHSl BUMTENS JOTMOMAaraTd YYHSM HpPOBOAUTH
TaKi rnapasesi, HaBYa4yd TAKUM YMHOM TaKOX 1 KOM-
MapaTuBHOMY aHaIli3y JiTepaTypu.

BuokpemMuMo Takok TBOpPH 3apyOiXHOI JriTepa-
TYpH, SIKi 1032 Oi0JNiHHUM KOHTECKTOM B3araji BTpa-
TATH CBOIO ToyoBHY ineto (Cupora, 2024:125). Taxk,
Hanpukia, iuki pomani K.C.JIproica noOymoBanuii
Ha aJro3isax Ta pemiHicieHiisx 3i Cstoro [Tucema, i
HE 3HAIOYM OUTIMHUX CIOXKETIB, YICHDb HE 3MOXKE TIpa-
BHJILHO 3PO3YMITH XyJOXKHIH HaMip MMChbMEHHHKA.

HaBeneni Hamu IpUKIIaAM CBiYaTh PO TE, IO HA
ypokax 3apyOixHoi iiteparypu bi0inito BapTo po3risi-
JIaTU HE JIMIIE TEKCTyallbHO, ajie 1 B KOHTEKCTI CBITO-

BO1 JriTeparypu. B OUIBIIOCTI CyyacHHX XPEeCTOMATIsIX
3 Kypcy 3apyOiKHOI JTiTepaTypH MPOTIOHYIOTHCS CYXi
nepekasu OiOMIMHNX TEKCTIB Ta OIS CTPYKTypH
bi6mii. Ha namy mymKky, HEOOXiHO BiTMOBHTHUCS BiJl
TakdX TepeKasiB, SIKIi MOXYTb CIIOTBOPIOBATH OpU-
riHaJbHI TEKCTH Ta 3BEPHYTHUCS JIO TEKCTYyalbHOTO
aHaiizy ypuBkiB 3 kHur Craporo un HoBoro 3amosi-
TiB. biOmist — 11 TyXOoBHA CKapOHUIL JIFoACcTBa. BoHa
MICTHUTb Ti AYXOBHI 3aKOHH, ITPO SKi MOTPIOHO pO3II0-
BiJIaTH JITSAM, aJKe IIe Ti AYXOBHI 1 MOpaJIbHI 3aKOHH,
0e3 SIKUX He MOXIIUBUH HOPMaJbHUI PO3BUTOK CyC-
minbeTBa. ToMy CTBEpPIKYEMO, IO HEOOXiTHO TIOE-
HyBaTW KijbKa MeTOiB BUBYeHHs biOmii, a He #WTH
OTHOCTOPOHHIM IIJISTXOM.

[{omo mpuitomiB podotu 3 bibmiero, BOHN HE TTOBU-
HHI 00MEXYBaTHCS «CIIOBOM BUMTEIS, CIIiJ] HA/IaBaTH
nepeBary MeTOJy €BPUCTHUYHOI OecCijii Ta BEICHHSIM
JIMCKYCiil 32 TpOYUTaHUMHU OIONIHHUMHM ypHUBKaMH 3
OOTOBOPEHHSIM MOPYLICHUX y HHUX MOpAJIbHUX IIPO-
OreM, Ta TIOPiBHAHHS OKpeMux O0i0miitHnx 00pasiB Ta
MOTHBIB y 1HIINX TBOPAX CBITOBOI JIiTepaTypH Ta (HoIb-
kiopy. Hampukmaz, MokeMO 3alponoHYBaTH YYHSIM
npoaHajizyBaru icropito mpo KaiHa 1 ABensi, BHKO-
pucToByrouH O107eHWCHKUI TEKCT , aHAJI3YI04N HOTO y
CITIBCTABIICHHI 3 TaBHLOPUMBLCKUAM MidoM 1po Pomyma
i Pemy; moka3zaru miTsM, 110 BCi HAPOAW PO3TYyMYBaIU
Ha TeMy OpaToBOMBCTBA Ta MOPIBHATH Li YSIBICHHS 3
Oi0mifinnvu. Takuii KOMIapaTUBHHN MiJXif JT03BO-
TUTH (GOpMyBaTH KPUTHIHE MUCIICHHSI IKOJISPIB.

OO0O0B’SI3KOBIMH MarOTh CTAaTH BUKOHAHHS TBOP-
YNX 3aBJaHb, HAIMHCAHHS TBOPIB-pO3AYMIB HA TEMY
OKpeMuX OiOMIHHUX TeM YH CIOKETIB, HAIIPHUKIIA]]
Ha TeMy OfHi€l 3 mMpUT4Y XpucTa, abo Ha BUCIOBIIO-
BaHHs 3 Haropnoi mponoizai. Takox, BaxJInBo, sK i
NP BUBYEHHI OyJb-SIKOTO TBOPY JIiTEparypH, 3acTo-
COBYBaTH TIPUMOMH IHTEPAKTHBHHX TEXHOJIOTIH
(HampuKITa, mATOTYBaTH OyKTpenep abo iHpopma-
HidHUI TocTep Ha onHY 3 KHUT bibmii, migrorysaru
CUHKBEHH (CeHKaH) Ha pi3Hi 0i0miiHI Temu, podoTa
B aKBapiyMi), irpoBi TEXHOJIOTIl (HANPHUKIAI, YPOK-
KBECT), TPOCKTHI TEXHOJIOTIi (CTBOPEHHS CIIILHOTO
MIPOCKTY y TPYIIax, HAMPUKIIAL, 1HCIICHI3AIis YIHIMHA
oKkpeMoro ermizony biomii, ckaxkiMo, onHieTl 3 010miii-
HUX IPHUTY), IO 3HAYHO MIABUIIUTH IHTEPEC YUHIB /10
BuBueHHs CBsitoro [TuceMa Ta 3poOUTh HaBUAIBHUH
poriec Jisi HUX MPUBaOINBUM.

BucHoBku. Takum uuHOM, poOota 3 bibmiero Ha
YPOKax JIiTepaTypu He MOBUHHA 3BOJUTHUCS IO CyXOI0
BUKJaLy (DakKTiB i KOMEHTapiB OKPEMHX PO3IiNIB UM
PSIKIB, HE TOBUHHA TAKOXX BOHA 3aMIHATH CIIEMEHTH
ypokiB 3akoHy bokoro. 3aBmaHHs BUMTENS IOJIS-
rae He B TOMY, 00 Y4HI 3HANIM HANaMm’ siTh YPUBKU
3 bibmii, i HE B TOMY, 100 NEPETBOPUTH IIKOIAPIB
Ha XPUCTHUSH, a B TOMY, 100 IITH 3pO3yMilH, II0
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biOmist — oHEe 3 TONOBHMX JDKEpENl JTyXOBHOTO PO3-
BHUTKY JIIOJICTBA, JDKEPEJIO BIYHHX O0pa3iB Ta TeM,
OCHOBA €BPOINEHCHKOI KYJIBTYpH 1 JTITEpaTypu Ta po3-
BHUTKY JYMKH CY4acHOT JIFOAMHHA. TOMY TPy BUBYEHHI
bi6mii Ha ypokax 3apyOiKHOI JIiTepaTypu peKOMEHIY-
€MO 3BEPTATHCS JI0 €JICMEHTIB TEKCTYAIbHOTO Ta KOM-
MapaTUBHOTO aHAJI3y, a TaKoX 0 IHTCPAaKTUBHUX,

...............................................................................

IrpOBUX, MPOEKTHUX TeXHOMOTiH. Ockinbku bibmis —
1Ile 0COOJIMBA KHUTA, HATIOBHEHA OCOOJUBUMH CMHC-
JIaMH, & 3HAYUTh 1 3 BUCOKUM ITOTEHIIIAJIOM JI0 PO3BH-
TKY AYXOBHOCTI JJIONWHH, TOMY Ha YpOKax HE0OXiTHO
MIPOBOJIUTH AMCKYCIi Ta TaBaTH TBOPYi 3aBHaHHS, SKi
JOTIOMOXKYTh YYHSIM OCMHCIUTH BXKJIHBI «BIYHI»
MUTAHHS PO CEHC OYTTSI JIFOIUHHU.
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